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Тропар воскресний, глас 6: Ангельські 
сили на гробі твоїм* і ті, що стерегли, 
змертвіли* і стояла Марія у гробі,* шукаючи 
пречистого тіла твого.* Полонив Ти ада, та не 
спокусився ним,* зустрів єси Діву, даруючи 
життя.* Воскреслий з мертвих Господи, слава 
Тобі. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Кондак, глас 6: Життєначальною 

долонею* умерлих із мрячних долин* 
Життєдавець воскресив усіх – Христос Бог,* 
воскресення подав людському родові.* Він бо 
всіх Спаситель, воскресення і життя, і Бог усіх. 

І нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь. 
Богородичний, глас 6: Заступнице 

християн непостидна,* молитвенице до 
Творця незамінна,* не погорди голосами 
молінь грішників,* але випереди як благая з 
поміччю нам, що вірно співаємо Тобі:* 
поспішись на молитву і скоро прийди на 
моління,* заступаючи повсякчас, Богородице, 
тих, що почитають Тебе. 

Прокімен, глас 6: Спаси, Господи людей 
твоїх і благослови насліддя Твоє. 

стих: До Тебе, Господи, взиватиму, Боже 
мій, щоб не відвертався Ти мовчки від мене. 

Апостол: До Ефесян послання святого 
апостола Павла читання (2: 4 - 10) 

Браття, Бог, який багатий на милість, через 
велику Свою любов, якою нас полюбив, - нас, 
котрі були мертві через наші переступи, 
оживив разом із Христом, адже ви спасенні 
благодаттю, - і воскресив нас разом з Ним, і в 
Ісусі Христі посадив разом на небесах, щоб у 
доброті до нас в Ісусі Христі в майбутніх віках 
показати надзвичайно велике багатство Своєї 
благодаті. Адже ви спасені благодаттю через 
віру, і це не від вас, а Божий дар, не від діл, 
щоб ніхто не хвалився. Тому що ми - Його 
творіння, ми створені в Христі Ісусі для добрих 
діл, які Бог наперед приготував для нас, щоб 
ми в них перебували. 

Алилуя, глас 6:  
стих: Хто живе під охороною Всевишнього, 

під покровом Бога небесного оселиться. 
стих: Скаже він Господеві: Ти заступник мій 

і пристановище моє, Бог мій, на котрого я 
надіюся. 

Євангеліє: Від Луки 8: 26 - 39 
І припливли вони до землі Герасинської, 

23
rd

 Sunday after Pentecost 23
тя

 Неділя після Зіслання Святого Духа 

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon 
Your tomb* and the guards became like dead 
men;* Mary stood before Your tomb* seeking Your 
most pure body.* You captured Hades without 
being overcome by it.* You met the Virgin and 
granted life.* O Lord, risen from the dead,* glory 
be to You! 

Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit. 

Kondak, tone 6: With His life-giving hand Christ 
our God, the Giver of life,* raised all the dead from 
the murky abyss* and bestowed resurrection upon 
humanity.* He is for all the Savior,* the 
resurrection and the life, and the God of all. 

Now and for ever and ever. Amen. 
Kontakion, Tone 6: Undaunted patroness of 

Christians*, O steadfast intermediary with the 
Creator*, turn not away from the suppliant voices of 
sinners*, but in your kindness come to help us who 
cry out to you in faith*. Be quick to intercede, make 
haste to plead*, for you are ever the patroness of 
those who honor you*, O Mother of God . 

Prokeimenon, Tone 6: Save Your people, O 
Lord, * and bless Your inheritance. 

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest 
You turn from me in silence. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Ephesians (2: 4 - 10)  

Brethren, God, who is rich in mercy, out of the 
great love with which he loved us even when we 
were dead through our trespasses, made us alive 
together with Christ - by grace you have been saved - 
and raised us up with him and seated us with him in 
the heavenly places in Christ Jesus, so that in the 
ages to come he might show the immeasurable riches 
of his grace in kindness toward us in Christ Jesus. For 
by grace you have been saved through faith, and this 
is not your own doing; it is the gift of God - not the 
result of works, so that no one may boast. For we are 
what he has made us, created in Christ Jesus for 
good works, which God prepared beforehand to be 
our way of life. 

Alleluia, Tone 6: 
verse: He who lives in the aid of the Most High, 

shall dwell under the protection of the God of heaven. 
verse: He says to the Lord: You are my 

protector and my refuge, my God, in Whom I hope. 
Gospel: Luke 8: 26 - 39 
At that time, the Lord arrived at the country of the 

Gerasenes, which is opposite Galilee. As he stepped 
out on land, a man of the city who had demons met 
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яка напроти Галилеї. А коли Він ступив на 
суходіл, зустрів їх один чоловік із міста, якого 
впродовж багатьох років мучили демони: він 
не носив одягу і мешкав не в домі, а в 
гробницях. Побачивши Ісуса, він вигукнув, 
припав до Нього і гучним голосом прокричав: 
Що Тобі до мене, Ісусе, Сину Бога 
Всевишнього? Благаю Тебе, не муч Ти мене! 
Бо Ісус наказав нечистому духові вийти з того 
чоловіка. Тривалий час він хапав його, - його 
в’язали залізними ланцюгами й путами, 
стерегли, але він розривав кайдани, будучи 
гнаний бісом по пустелях. Ісус його запитав, 
кажучи: Як тебе звати? Той відповів: Легіон! 
Бо багато бісів увійшло в нього. І просили 
Його, щоб не наказував їм іти до безодні. А 
було там велике стадо свиней, яке паслося на 
горі. І вони благали Його, щоб наказав їм 
увійти в них. І Він дозволив їм. Біси ж, 
вийшовши із чоловіка, перейшли у свиней. І 
кинулося стадо з кручі в озеро, і утопилося. А 
пастухи, побачивши те, що сталося, повтікали 
й сповістили в місті й по селах. І люди вийшли 
побачити те, що сталося; вони прийшли до 
Ісуса і знайшли чоловіка, з якого вийшли біси: 
він сидів одягнений, при розумі, біля ніг Ісуса 
- і налякалися, бо ті, які бачили, розповіли їм, 
як зцілився біснуватий. І попросили Його всі 
люди Герасинської землі відійти від них, бо 
були охоплені великим страхом. Він увійшов 
до човна й повернувся. Той же чоловік, з 
якого вийшли біси, просив Його, щоби бути з 
Ним. Та Він відіслав його, кажучи: Повернися 
до свого дому й розкажи, що для тебе зробив 
Бог. І він пішов, розголошуючи по всьому 
місту, що зробив для нього Ісус. 

Причасний: Хваліте Господа з небес, 
хваліте його в вишніх. Алилуя, алилуя, 
алилуя. 

him. For a long time he had worn no clothes, and he 
did not live in a house but in the tombs. When he 
saw Jesus, he fell down before him and shouted at 
the top of his voice, “What have you to do with me, 
Jesus, Son of the Most High God? I beg you, do not 
torment me” - for Jesus had commanded the 
unclean spirit to come out of the man. (For many 
times it had seized him; he was kept under guard 
and bound with chains and shackles, but he would 
break the bonds and be driven by the demon into 
the wilds.) Jesus then asked him, “What is your 
name?” He said, “Legion”; for many demons had 
entered him. They begged him not to order them to 
go back into the abyss. Now there on the hillside a 
large herd of swine was feeding; and the demons 
begged Jesus to let them enter these. So he gave 
them permission. Then the demons came out of the 
man and entered the swine, and the herd rushed 
down the steep bank into the lake and was 
drowned. When the swineherds saw what had 
happened, they ran off and told it in the city and in 
the country. Then people came out to see what had 
happened, and when they came to Jesus, they 
found the man from whom the demons had gone 
sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right 
mind. And they were afraid. Those who had seen it 
told them how the one who had been possessed by 
demons had been healed. Then all the people of the 
surrounding country of the Gerasenes asked Jesus 
to leave them; for they were seized with great fear. 
So he got into the boat and returned. The man from 
whom the demons had gone begged that he might 
be with him; but Jesus sent him away, saying, 
“Return to your home, and declare how much God 
has done for you.” So he went away, proclaiming 
throughout the city how much Jesus had done for 
him. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. Alleluia, alleluia, 
alleluia.  

Оповіді 
Бажають вступити у подружній стан Адам 

Маршалковскі, син Роберта Маршалковскі та 
Марґарет Зорняк, та Соні Василішин, донька 
Славоміра Шасилішина та Марії Маджак. 

Якщо хтось знає будь-яку перешкоду щоб цей 
шлюб відбувся, має повинність у сумлінні негай-
но повідомити про це пароха. 

Marriage banns 
Adam Marszalkowski, son of Robert Mar-

szalkowski & Margaret Zorniak and Sonia 
Wasyliszyn, daughter of Slawomir Wasyliszyn & 
Maria Madrzak. 

Anyone having knowledge of any obstacles to the 
proposed marriage has an obligation in conscience 
to make it known to the pastor as soon as possible. 

TODAY 
The Lemko Society invites you 
to our church hall for breakfast! 

СЬОГОДНІ 
Товариство Лемків запрошує Вас  
    до церковної залі на сніданок! 
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A Letter from Ukraine 
 

Dear parishioners of St. John the Baptist 
Church, 

 

The situation in Kyiv and the surrounding Kyiv 
region is extremely difficult. The enemy is 
destroying everything in its path. Every day and 
every night, the city is subjected to attacks by 
missiles and Shahed drones. Last night alone, 
more than 30 missiles struck Kyiv, along with 
numerous drones, while air raid alerts often last as 
long as 20 hours a day. People are forced to 
survive in a constant state of fear and anxiety. 
Last night, people were forced to spend the entire 
night in basements and bomb shelters as ballistic 
missiles struck different parts of Kyiv. The shelters 
and basements were overcrowded with people 
desperately trying to stay alive. Some sat on 
narrow benches, while others sat directly on the 
floor. Buildings shook from the force of the 
explosions, and the air was thick with smoke. 
Elderly people, women, children, people with 
disabilities, and even pets huddled together,  
hoping that the missiles would not strike the 
buildings where they were hiding. Even bomb 
shelters are not entirely safe from such powerful 
missiles. Some were spared, but in other parts of 
Kyiv and the surrounding region, people were 
killed or seriously injured. And this was only one of 
countless terrifying nights, one after another. 

The enemy is attacking residential buildings 
and food warehouses that could feed thousands of 
people. Medical supply warehouses are being 
destroyed, along with energy facilities and other 
critical infrastructure. There is little protection 
against such devastating attacks because Ukraine 
desperately lacks the weapons needed to repel 
them and intercept incoming missiles. 
Humanitarian aid supplies, post offices, logistics 
centers, stores, markets, gas stations, vehicles, 
and businesses throughout Kyiv and the 
surrounding region are being destroyed by fire.  

It is almost impossible to describe the full 
horror of what is happening. Nearly every day, 
innocent people, including children, are killed, and 
many others are wounded. Families are losing 
their homes and, even more tragically, their loved 
ones, who can never be brought back. Entire 
families are being wiped out. 

And now Kyiv faces another enormous 
challenge: winter! Even now, food shortages are 
becoming apparent in stores. It is heartbreaking 
and frightening to see empty shelves.  

Лист з України 
 

Дорогі парафіяни церкви св. Івана 
Хрестителя! 

 

Ситуація у Києві та Київській області зараз 
дуже важка. Ворог нищить все. Щоденно і 
щонічно відбуваються обстріли ракетами, 
шахедами. Лише цієї ночі понад 30 ракет 
прилетіло у Києві, а ще багато шахедів і 
тривоги лунають по 20 годин на добу. Люди 
змушені виживати у постійному страху та 
напруженні. 

Цієї ночі люди змушені були усю ніч 
просидіти у підвалах в укритті оскільки 
балістичні ракети прилітали у різних місцях 
Києва. Укриття та підвали були забиті людьми, 
які хочуть жити. Одні сиділи на вузьких лавках, 
інші просто на підлозі. Будинок здригався від 
сили вибухів, в повітрі все було просякнуте 
димом. Старенькі, жінки, діти, люди з 
інвалідністю, домашні тварини - всі разом 
тулилися з надією, що ці ракети не попадуть у 
будинок, де вони ховаються, бо навіть укриття 
не надто надійні для таких потужних ракет. 
Одних оминуло але в інших місцях Києва та 
області були загиблі та важко поранені. Це була 
лиш одна з дуже багатьох ночей – одна за 
другою. 

Ворог атакує житлові будинки та склади з 
продуктами, які могли б нагодувати багатьох 
людей; нищить склади із медикаментами, 
нищить енергетичну та іншу критичну 
інфраструктуру. Від цієї страшної сили немає 
порятунку, бо критично не вистачає зброї, щоб 
відбивати ці атаки та збивати ракети. Горять 
гуманітарна допомога, відділення пошти, 
логістичні центри, магазини, ринки, заправки, 
автомобілі та різні бізнеси у Київській області та 
Києві. 

Насправді навіть тяжко описати весь жах, 
який відбувається, бо майже щодня є загиблі 
люди та діти, щодня є багато поранених. На 
жаль, люди лишаються без житла, а що гірше, 
то без рідних, яких уже ніколи не повернути. 
Гинуть цілі сім'ї. 

А тепер перед Києвом стоїть ще одна 
величезна проблема – зима! Вже зараз у 
магазинах є брак продуктів, сумно і страшно 
дивитися на порожні полиці. Обстріли 
енергетичної системи та знищення запасів 
продуктів призведуть до того, що людям 
критично не буде можливості приготувати їжу. 
А також і купити буде складно. Уявіть собі, що 
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and frightening to see empty shelves. Continued 
attacks on the energy system and the destruction 
of food supplies could leave people without the 
means to prepare meals or even purchase food. 
Imagine living in an apartment when the 
temperature outside drops to minus 20 degrees 
Celsius (minus 4 degrees Fahrenheit). You have 
no gas, no electricity, and no heating. You have 
absolutely no way to cook a meal or even heat 
water enough water for a cup of warm tea. The 
city government is organizing centers where 
people will be able to receive hot meals. 
However, last year there were far too few meals 
to meet the need, and this year the situation is 
expected to be even more difficult. Kyiv is an 
enormous city. Without the help of volunteers, 
the city will face yet another humanitarian crisis. 

The Kyiv branch of the international 
charitable organization Caritas is preparing to 
provide hot meals to people during the cold 
winter months. Unfortunately, there is not 
enough funding, as the needs far exceed the 
available resources. Many volunteers are ready to 
help distribute meals. Arrangements have already 
been made with three kitchens that can prepare 
food because they are located in basements. 
However, funds are urgently needed to purchase 
ingredients and organize food deliveries to 
different neighborhoods. Meals will be distributed 
in areas where the need is greatest, particularly 
where residents are without electricity and heat, 
and where elderly people living alone are unable 
to buy groceries or prepare meals for themselves. 
Caritas has also made arrangements with 
churches to serve as food distribution centers in 
Kyiv, as well as in the cities of Fastiv and Irpin. 

The harsh reality is that people simply need 
help to survive! It was heartbreaking last winter 
to see people coming to ask for a hot meal, only 
to find that there was often not enough food for 
everyone. It was especially painful to see the 
elderly struggling under these conditions. Many 
of them are physically unable to come to the 
distribution centers, so volunteers bring hot 
meals directly to their homes. Our plan and hope 
are to establish places where people can receive 
a hot meal and a warm cup of tea, find shelter 
from the cold, charge their mobile phones, and, 
even if only for a short while, feel safe. These 
centers are already equipped with generators, 
allowing them to provide electricity for limited 
period of time. We have volunteers. We have 
kitchens. We have facilities. We have generators. 
We have the willingness and determination to 

ви живете в квартирі, коли на дворі мінус 20 
градусів за Цельсієм (мінус 4 градуси за 
Фаренгейтом). У вас немає газу та немає 
електрики. Немає опалення. У вас справді 
немає можливості приготувати їжу чи навіть 
нагріти воду для чашки теплого чаю. Міська 
рада організовує пункти, де люди зможуть 
отримувати теплі обіди, але якщо минулого 
року обідів було далеко недостатньо, цього 
року буде значно складніше. Київ величезне 
місто. Без допомоги волонтерів, в Києві буде 
ще одна гуманітарна кризова ситуація. 
 

В Києві працює відділ міжнародної 
благодійної організації Карiтас, який готується 
до допомоги людям гарячими обідами у 
холодний період, але коштів не вистачає на 
це, бо потреби сильно переважають 
можливості. Є багато волонтерів, які 
допоможуть роздавати їжу, є домовленість із 
трьома кухнями, які зможуть готувати їжу, бо 
вони розміщені у підвалах. Але для цього 
потрібно купити продукти, організувати 
доставку у різні райони. Їжу будеться 
видавати у тих районах, де буде більша 
потреба через відсутність світла та тепла а 
також, де старенькі самі не зможуть собі 
придбати продуктів і приготувати їжу. Карітас 
також має домовленість із церквами, щоб там 
видавати їжу у Києві а також у містах Фастові 
та Ірпіні. 

 
Тепер така жорстока дійсність що людям 

просто треба допомогти вижити! Дуже сумно, 
коли люди минулої зими приходили просити 
теплої їжі, а там часто їжі не вистачало. 
Особливо сумно дивитися на стареньких. 
Багато із них не можуть прийти за їжею і тим 
волонтери приносять теплі обіди додому.  

 
План та надія такі – у пунктах допомоги 

люди зможуть отримати теплу їжу, також 
теплий чай, зігрітися, зарядити мобільні 
телефони та хоча б на короткий час відчути 
себе в безпеці. Ці пункти вже забезпечені 
генераторами, тому матимуть певний час 
світло. Є волонтери. Є кухні. Є приміщення. Є 
генератори. Є бажання допомогти. Але бракує 
коштів на продукти. Отож звертаюся до вас з 
палким проханням. Допоможіть нам 
допомогти невинним, зболеним людям вижити 
цю зиму. 
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help. What we lack is the funding to purchase 
food. And so, I turn to you with a heartfelt and 
urgent appeal: Please help us help innocent 
suffering people survive this winter. 

The Charitable Fund of St. John the 
Baptist Church in Newark works closely with 
the organization Caritas-Kyiv. Generous 
benefactors of our church have pledged $30,000 
in matching funds for this humanitarian effort. 
This means that for every dollar you donate, 
these benefactors will contribute an additional 
dollar, up to a total of $30,000. Our goal is to 
raise $30,000 in donations, which will then be 
matched with another $30,000 from our 
generous benefactors. Together, this will provide 
$60,000 to Caristas - Kyiv to help feed people in 
desperate need. None of us can stop the 
suffering caused by this terrible war, but 
together, we can help ease it. We can show 
those who are suffering from hunger and cold 
that they have not been forgotten. We can turn 
our compassion into meaningful, tangible 
assistance: a hot meal, a moment of comfort, 
and a renewed hope for a better tomorrow.  

Please, let us not miss this opportunity. 
Your donation will be doubled, and so will 

the good it can accomplish. 
 

With respect and gratitude, 
Rev. Roman Syrotych,  

Director of the Caritas-Kyiv  
Charitable Foundation. 

Благодійний фонд при церкві св. 
Івана Хрестителя в Ньюарку тісно 
співпрацює з організацією «Карітас-Київ». 
Щедрі благодійники цієї парафії виділили 
30,000 доларів для співфінансування 
пожертв. Це означає, що на кожен долар 
вашого внеску вони додадуть ще один 
долар — загалом до 30,000 доларів. Мета 
— зібрати 30,000 доларів, які благодійники 
подвоять, додавши таку ж суму. Таким 
чином, «Карітас-Київ» отримає загалом 
60,000 доларів. Ніхто з нас не є в змозі 
припинити страждання, спричинені цією 
жахливою війною, але разом ми можемо їх 
полегшити. Ми можемо дати зрозуміти 
людям, які потерпають від холоду й 
голоду, що про них не забули. Ми можемо 
перетворити наше співчуття на реальну 
допомогу: гарячу їжу, краплю розради та 
надію на краще.  

 
Будь ласка, не втрачаймо цієї нагоди.  

Ваша пожертва подвоїться, а її 
користь - зросте вдвічі. 

 
З повагою та вдячністю, 

о. Роман Сиротич, 
директор Благодійного Фoнду 

“Карітас - Київ”. 

Together We Make a Difference — 
Heartfelt Thanks for Your Generosity! 

 

Last Sunday, our parish Charitable Fund 
invited all parishioners to a grand charity raffle 
and a community luncheon lovingly prepared by 
the “Ukrainian Family” group. Our parishioners 
responded enthusiastically to this invitation, 
generously supporting the event with their 
donations. By the end of the day, an incredible 
$13,030 had been raised! 

But what was especially heartwarming was 
seeing how various parish organizations and so 
many parishioners came together that day as one 
big, loving, and united parish family, sharing a 

Разом творимо добро — щира подяка 
за вашу щедрість! 

 

Минулої неділі Благодійний фонд нашої 
церкви запросив усіх парафіян на велику бла-
годійну лотерею та спільний обід, який приго-
тувала спільнота «Українська Родина». Па-
рафіяни численно відгукнулися на це запро-
шення та підтримали захід своїми щедрими по-
жертвами. До кінця дня вдалося зібрати 
$13,030! 

Та особливо зворушливо було бачити, як 
цього дня різні парафіяльні організації та чис-
ленні вірні об’єдналися в одну велику, дружню 
й згуртовану родину, сповнену спільного бажа-
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Запрошуємо Вас на  
БІБЛІЙНЕ КОЛО.  

Зустріч відбудеться у  
п’ятницю, 27-го листопада, 
 о 7:00 вечора у церковній залі. 

We invite You for  
THE BIBLE STUDY.  

The meeting is on  
Friday, November 27th, 

in our church hall at 7:00 pm. 

Pray for Ukraine! 
   Молімося за Україну! 

common desire to help our brothers and sisters 
in Ukraine. 

That same day, the Charitable Fund 
launched a Donation Matching Program. 
Thanks to the generosity of our benefactors, 
every donation will be matched dollar for dollar, 
up to a total of $30,000 in matching funds. This 
means that every dollar you donate 
becomes two dollars of assistance! 

Thanks to your generosity, the more than 
$13,000 raised last Sunday has already turned 
into over $26,000 in aid! This is a significant 
amount that will help many residents of Kyiv 
endure an extremely difficult winter. 

Our shared goal is to raise $30,000 in 
donations, which, with matching funds, 
will become $60,000 in assistance. 
Following last Sunday’s successful fundraising 
event, we need to raise only about $17,000 
more to take full advantage of the generous 
matching commitment offered by our 
benefactors. 

We extend our special gratitude to the 
“Ukrainian Family” group, whose members 
prepared a delicious luncheon and generously 
contributed not only all the proceeds from the 
meal but also additional donations to support the 
people of Kyiv. 

Our heartfelt thanks also go to “Mothers in 
Prayer,” Selfreliance Federal Credit Union 
in Newark, and everyone who contributed to 
the success of this charitable event through their 
hard work, support, participation, and generous 
donations. 

We sincerely thank each and every one 
of you for your open hearts, generosity, 
compassion, and sincere love for Ukraine! 

May the Lord abundantly bless all our 
benefactors and reward them a hundredfold for 
every good deed! 

Together, we can accomplish so much 
more! Together, we bring hope to those 
who need it most! 

ння допомогти нашим братам і сестрам в 
Україні. 

Того ж дня Благодійний фонд розпочав 
програму подвоєння пожертв. Завдяки 
щедрості наших добродіїв кожна пожертва 
буде подвоєна — долар за долар — аж до 
загальної суми $30,000. Це означає, що 
кожен пожертвуваний долар 
перетворюється на два долари 
допомоги! 

Завдяки вашій щедрості понад $13,000, 
зібрані минулої неділі, вже перетворилися на 
понад $26,000 допомоги! Це вагома сума, 
яка допоможе багатьом мешканцям Києва 
пережити надзвичайно важку зиму. 

Наша спільна мета — зібрати $30,000 
пожертв, які завдяки подвоєнню 
перетворяться на $60,000 допомоги. 
Після успішного благодійного заходу минулої 
неділі нам залишилося зібрати ще близько 
$17,000, щоб повністю скористатися щедрою 
пропозицією наших добродіїв. 

Висловлюємо особливу подяку спільноті 
«Українська Родина», яка приготувала 
надзвичайно смачний обід і щедро передала 
на допомогу мешканцям Києва не лише весь 
виторг від продажу страв, але й додаткові 
пожертви. 

Сердечно дякуємо також спільноті 
«Матері в молитві», Федеральній 
кредитній спілці «Самопоміч» у 
Ньюарку, а також усім, хто своєю працею, 
підтримкою, участю та щедрими пожертвами 
долучився до успіху цього благодійного 
заходу. 

Щиро дякуємо кожному з вас за 
відкриті серця, щедрість, небайдужість і 
щиру любов до України! 

Нехай Господь щедро благословить усіх 
наших добродіїв та винагородить сторицею за 
кожне добре діло! 

Разом ми можемо зробити більше! 
Разом даруємо надію тим, хто її сьогодні 
найбільше потребує! 
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DIVINE LITURGY SCHEDULE: 
November 1

st
 - 7

th
 

 
 

8:30   AM Divine Liturgy (Eng.)…………...………………….…….….……......For Our Parishioners 
 

10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.) 
 Health & God’s Blessings for Zinoviy, Nadia, Kateryna, Marta……………..Datsyshyn family 
 Health & God’s Blessings for Sofia, Iryna, Ruslan, Serhiy, Halyna, Maria, Ivan…………….. 
 Health & God’s Blessings for Daria, Yaroslav, Nadia, Mykhaylo, Orest, Zoryana, Sofia,  
    Petro, Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania, Oles’, Daria, Bohdan, Maria, 
     Andriy, Danylo, Anna, Yuliana, Andriana……………………….….. 
 Health & God’s Blessings for Nataliya…………………………………………………………….. 
 

 
 

8:00 +Kateryna, Stefan, Dr. Bohdan Chudio….………………………………...……….Irena Chudio 
 +Adriana Dasz…………………………………………………………………………Irena Chudio 
 +Kataryna Shul.………………………………………………………...……...………….Ivan Shul 
 

 
 

8:00 +Neonila Myhocka Tershakovec & all deceased members of the Myhocky family…….family 
 +Hanna (8

th
 anniversary), Dmytro, Volodymyr, Fedir, Caty…………………………………….. 

 

 
 

8:00 Health & God’s Blessings for Daria, Yaroslav, Nadia, Mykhaylo, Orest, Zoryana, Sofia,  
    Petro, Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania, Oles’, Daria, Bohdan, Maria, 
     Andriy, Danylo, Anna, Yuliana, Andriana……………………….…… 
 

 
 

8:00 Health & God’s Blessings for Daria, Yaroslav, Nadia, Mykhaylo, Orest, Zoryana, Sofia,  
    Petro, Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania, Oles’, Daria, Bohdan, Maria, 
     Andriy, Danylo, Anna, Yuliana, Andriana……………………….…… 
 

 
 

8:00 Health & God’s blessings for Hrenyukh, Bidnyk, Romanyak, Hawryluk & Rud family………. 
 Healing Service through the intercession of the Blessed Nicholas Charnetsky, CSsR 
 

7:00 PM Divine Liturgy…………………………………………………………….…...Mothers in prayer 
 Healing Service through the intercession of the Blessed Nicholas Charnetsky, CSsR 
 

 
 

8:00 +Mary Ann Warchola & Edward Golebski………………..……………………………Ivan Shul 
 +Bohdanna & Vasyl……..…………………………………………………...…..daughter Natalia 
 

5:00 PM  
 +Kateryna, Nicholas, Stefan, Rosalia….…………………….……………….…Protyniak family 

Sunday, 1 (Holy Unmercenaries Cosmas & Damian; Hieromartyr Theodore) 

Monday, 2 (Holy Martyrs Acindynus, Pegasius & those with them) 

Tuesday, 3 (Holy Martyrs Acepsimas & others with him) 

Wednesday, 4 (Holy Venerable Joannicius the Great) 

Thursday, 5 (Holy Martyrs Galaction & Epistemis) 

Friday, 6 (Holy Paul the Confessor) 

Saturday, 7 (The thirty-three holy Martyrs of Militene) 


